APXH 1HX YEAIAAY

EIZATQriKEZ EZETAZEIZ
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2YNOAO ZEAIAQN: TPEIZ(3)

KEIMENA

Ex quibus quattuor [legiones] in Nerviis hiemare iubet et tribus imperat
in Belgis remanére. Legatos omnes frumentum in castra importare iubet.
Milites his verbis admonet: «Hostes adventare audio; speculatores nostri eos
prope esse nuntiant.

Cassius servos inclamavit et de homine eos interrogavit. llli neminem
viderant. Cassius iterum se somno dedit eandemque speciem somniavit.
Paucis post di€ébus res ipsa fidem somnii confirmavit. Nam Octavianus
supplicio capitis eum adfécit.

Praeddnes postes ianuae tamquam sanctum templum venerati sunt et
cupide Scipionis dextram osculati sunt. Cum ante vestibulum dona
posuissent, quae homines deis immortalibus consecrare solent, domum
revertérunt.

Num ad hostem véni et captiva in castris tuis sum? In hoc me longa vita
et infélix senecta traxit, ut primum exsulem deinde hostem te vidérem? Qui
potuisti populari hanc terram, quae te genuit atque aluit?

A. Na ypawete oTO TeTPAdIO 0©aAG Tn HETAPPOAON TwWV TAPATAVW
KEIMEVWV.
Movdadeg 40
NMAPATHPHZEIZ
B1. Na ypdwete TOUG TUTOUG TOU ({nTouvTal yia KaBeuid atmd TIG
TAPAKATW AECEIC:
Belgis : TNV OVOMAOTIKA TOU TTANOUVTIKOU
apiOuou
omnes I TN YEVIKA Tou TTANBuUvVTIKOU apiBuou oTo
id10 yévog
his : TNV AITIaTtikf Tou TANBUvVTIKOU apiBuou
o710 id10 yévog
nostri : Tov id10 TUTTO OTOV GAAOV ap1Bud
prope : TOV OUYKPITIKO Kal UTTEPOETIKO Babud

illi I TNV AITIATIKA Tou TTANBuUVTIKOU apiBpou
010 BNAUKOG Yévog
neminem : TN YEVIKN TOU €VIKOU aplBuou
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B2a.
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somno : TNV OVOUOOTIKA TOU €VIKOU apiBuou

speciem : TNV AQAIPETIKA TOU €VIKOU aplBuou

somnii : TNV  OVOMOOTIKA TOU TANBUVTIKOU
apiOuou

capitis : TNV KANTIKA TOU €VIKOU aplBuou

cupide : TN YeEVIKA TOUu TTANBuUVTIKOU aplBuou Tou

avTIOTOiXou €TIOETOU  OTO  QPOEVIKO
YEVOG OTOV UTTEPOETIKO BaBud

infelix : Tov 0OeTIkO Pabud TOU avTioTOIXOU
ETIPPAMATOG
primum : TOV OUYKPITIKO BaBuo.
Movdadeg 15

Na ypdawete TOUG TUTTOUG TTOU (nTouvTal yia KaBévav atmd TOoug
TAPAKATW PpNUATIKOUG TUTTOUG (va AGBeTe uTTOWN TO UTTOKEIUEVO, OTTOU Eival

avaykaio):

iubet : 10 B evikd TIPOOWTIO TNG OPIOTIKAG TOU
TTOPAKEIMEVOU OTNV idIa QWVA

remanére : TO a° evikO TIPOOWTIO TNG UTTOTOKTIKAG TOU
EVEOTWTA OTNV idla wvn

importare : TO Yy TANBUVTIKO TTPOCWTIO TNG OPIOTIKAG TOU
ouvTeAeopévou pEANovVTa oTnV idla WV

audio : 10 B° TTANBUVTIKO TTPOOWTIO TNG OPICTIKAG TOU
MEANOVTA OTNV AAAN Qwvn

esse 1 TO Yy TANBUVTIKO TTPOOWTIO TNG TTPOOTAKTIKAG
TOou PEAAOVTQ

viderant 1 TN YEVIKI TOU yEpOouVvdiou

dedit : TO idl0 TTPOCWTIO OTNV UTTOTOKTIKI MEAAOVTO
oTnVv idla ewvn

adfecit I TO ATTAPEPPATO TOU EVECTWTA OTNV idId pwvn

osculati sunt 1 TO idlI0 TTPOCWTTO TNV UTTOTAKTIKNA MEAAOVTA

traxit : TO a’ TTANBUVTIKO TTPOOWTTO TNG OPIOTIKAG TOU

EVEOTWTA OTNV id1a QwV).
Movadeg 10

B2B3. posuissent: va ypdywete Ta ATAPEPPATA KOl TIGC METOXEC OAWV TwV

MNMa.

r1p.

XpOvwv TOU pPAPATog oTnv idla @wvhl (va AdBete umdywn TO
UTTOKEIMEVO TOU PAMATOG, OTTOU €ival avaykaio).

Movdadeg 5
Na yivel TAAPNG CUVTAKTIKI avayvwplon TwV TTAapakKAaTw AEEewyV Kal
PpAoEWV:
frumentum, verbis, de homine, capitis, cupide, immortalibus, domum, captiva,
populari.

Movdadeg 9

«Milites his verbis admonet [Caesar]»

«Nam Octavianus supplicio capitis eum adfecit»

Na PETATPEWETE TNV EVEPYNTIKA oUVTAEN O€& TTAONTIKA OTIC TTAPATTAVW
TPOTACEIG.

Movdadeg 6
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«speculatores nostri eos prope esse nuntiant»
«Qui potuisti populari hanc terram?»
Na eVTOTTIOETE TA UTTOKEIYEVA TWV ATTAPEPPATWY (Hovadeg 2) kal va
QITIOAOYAOCETE TNV TITWON TOUG. (Movadeg 3)
Movdadeg 5

«quae homines deis immortalibus consecrare solent»
«ut primum exsulem deinde hostem te vidérem»
Na avayvwpioere T0 €id0¢ Twv OEUTEPEUOUOWY TIPOTACEWV
(Movadeg 2) kal va aITioAoynoete Tov TPOTTO €KPOPAG TOUG.
(Movadeg 4)

Movdadeg 6

«Cassius [...] se somno dedit»
Na yivelr TAApPNG OCUVTAKTIKN avayvwplion Twv 0pwv Tng TpdTtaong.

Movadeg 4

OAHTIEZX (yia Touc e€sTalopuévouc)

210 £€§WQUAANO va ypdweTe TO €&eTalOPEVO PABNUA. ZTO E0CWQUAAO TTAVW-
MAVW VO OUPTTANPWOETE TA ATOUIKA OTolIXeEia padBnTth. ZTNV AapXn Twv
ATTOAVTAOEWYV COG VA YPAWEeTE TTAVW-TTAVW TNV nUEpounvia Kal To e€eTalOPEVO
pHaBnua. Na pnv avriypdywete 1a BépaTta oT1o TETPAEASIO KAl va PN YPAWETE
TTouBevd& OTIG ATTAVTHOEIG 0OG TO OVOUd 0ag.

Na ypdyeTe TO OVOMATETTWVUNSO OOQ¢C OTO TTAvw HEPOG TWV QWTOoAVTIYPAQWYV
auéowg PHOAIG oag TTapadoBoulv. Tuxov onuelwoelg oag Tavw oTa Béparta dev
0a BaBuoAoynBoulv oe kapia mepimTwon. Katd tnv amoxwpnon ocag va
ToapadWoeTE HAli e TO TETPADIO KAI TA QWTOAVTiypapA.

Na ammavTioeTe oTO TETPADSIO 0ag 0 OAa Ta BEPaTa HOVO PE PUTTAE I HOvVoO
ME paUpo OTUAG pe peAdvi TTou Oev OBAVEL.

KdBe amavinon Tekunplwdévn €ival atmTodeKTH.

Aldpkera e€étaong: Tpeig (3) WPeEG YETA TN OIAVONN TWV QWTOAVTIYPAQWYV.
Qpa duvaTtng amoxwpnong: 17.00

2AZ EYXOMAZTE KAAH ENITYXIA

TEAOZ MHNYMATOZ
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